CHOICE  OF MAIN ENTRY________________________________33A
others lost; (3) those centering around one character or group of
characters or events which are closely related but which have grown
up in one or various literatures independently of each other, and
which together are commonly designated as cycles.26
A. General rule. Enter editions of anonymous classics and their
translations under a uniform heading consisting of the traditional or
conventional title27 of the work in the language of the original version
when known. For parts of composite classics and cycles28 see 33B
and C.
Chanson de Roland.                            Nibelungenlied.
Volsunga saga*                                      Edda Ssemundar.
Stabat Mater.                                      Mahabharata.
Everyman.                                          Digby plays.
However, prefer entry under the English form, if the classic is
known equally well in many languages.
Arabian nights.
Bible.29
Seven sages.
Refer from forms not chosen for entry.
Chanson de Roland.
Refer from
Roland.
Song of Roland.
Seven sages.
Refer from
Historia septem sapientum.
Le roman des sept sages.
Seven wise masters.
Die sieben weisen Meistern.
28 A cycle is a series of poems or prose romances, collected around or relating to
a central event or epoch of mythic history and forming a continuous narrative. (New
English dictionary)   The term cycle as used in these rules is limited to a series of
texts, which originally appeared independently, relating to a central hero, event or
epoch, and forming a fairly continuous narrative.
117 Initial articles and unimportant introductory phrases as "The comedy of," "Here
begins the tale of," etc., are ordinarily omitted, and a running title is preferred to an
inverted form, e.g., Book of Hierotheus, not Hierotheus, Book of.
"Popular and school libraries may prefer to enter all texts under the uniform
heading for the most inclusive title, using the best-known English form unless the
vernacular form is decidedly better known.
Roland.
Refer from
Song of Roland.
Chanson de Roland.
Reynard the Fox.
Refer from
Le roman de Renart.
but
Nlbelnngenlled.
Refer from
Nibelungs, Lay of.
Lay oi the Nibelungs.
Song of the Nibelungs.
29 For special rules for the Bible and other sacred literature see 34-35.
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